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В статье рассматриваются актуальные проблемы иноязычного
образования, качество которого обеспечивается уровнем профес-
сиональной компетентности учителя иностранного языка. Пред-
ставляются формы повышения их квалификации, способствую-
щие преодолению трудностей, возникающих в педагогической
деятельности в инновационных образовательных условиях.
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«Дух человека обретает свое бытие именно в образовании, именно образование
задает содержание и, что более важно, стиль, характер мышления и отношения чело-
века к миру» [2]. Повышение качества образования становится приоритетной задачей
современного общества. Особое место в этом направлении отводится иностранным
языкам, уровень владения которыми обеспечивает межкультурное общение.
Во все времена уровень преподавания иностранного языка и приоритетность практи-

ческой образовательной цели определялись социальным заказом общества. С 70-х годов
XX века преподавание иностранных языков было ориентировано на развитие коммуни-
кативных умений, коммуникативной компетентности. Стремительно летит по планете
XXI век в потоке инновационных преобразований. Успехи очевидны, но остается до сих
пор актуальной проблема изучения иностранных языков, иноязычное образование [1].
Проблема требует незамедлительного решения. Традиционное преподавание иностран-
ных языков сводилось к чтению и пересказу текстов, что, к сожалению, осталось при-
оритетным в методической копилке многих учителей в настоящее время, а также к
изучению топиков, которые не имеют никакой коммуникативной направленности. Та-
ким образом, реализуется исключительно одна функция языка – функция сообщения,
информативная функция. Учителя часто оказываются не готовыми для работы в новых
условиях, им не хватает психолого-педагогической и лингвистической подготовки, кото-
рая должна постоянно обновляться и быть ориентированной на реалии настоящего вре-
мени [6].
Современный процесс модернизации образования, значимый для развития обще-

ства, требует от учителя повышения его профессионального уровня, совершенствова-
ния педагогической культуры, соответствующей запросам сегодняшнего дня. Повы-
шение квалификации учителей ориентировано на обновление профессиональных зна-
ний, умений, навыков и должно стать частью целостной и долгосрочной программы
развития образовательной системы [5].
Система повышения квалификации учителей иностранного языка приобретают все

большее значение, выполняя требования федерального государственного образова-
тельного стандарта, что предполагает новые формы проведения семинаров по акту-
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àëüíûì ïðîáëåìàì èíîÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ, îáíîâëåíèÿ ó÷åáíî-ìåòîäè÷åñêèõ êîì-
ïëåêñîâ, èñïîëüçîâàíèÿ àêòèâíûõ ôîðì è ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ.

Èííîâàöèîííûå ñðåäñòâà îðãàíèçàöèè ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëÿ èíîñò-
ðàííîãî ÿçûêà ïðåäïîëàãàþò èñïîëüçîâàíèå ðàçíîîáðàçíûõ ôîðì: ïðîáëåìíûõ òåìà-
òè÷åñêèõ êóðñîâ, èíòåðíåò-ôîðóìîâ, ôåñòèâàëåé îòêðûòûõ óðîêîâ, ìåòîäè÷åñêèõ ñå-
ìèíàðîâ, ñåìèíàðîâ-ïðàêòèêóìîâ, êîíêóðñîâ ïðîôåññèîíàëüíîãî ìàñòåðñòâà. Òàêèì
îáðàçîì, ñòàâèòñÿ çàäà÷à ïîâûøåíèÿ ïåäàãîãè÷åñêîãî ìàñòåðñòâà ó÷èòåëÿ èíîñòðàí-
íîãî ÿçûêà. Ó÷èòåëü-ìàñòåð – ÿâëåíèå äîñòàòî÷íî ðåäêîå, ÷òî îáóñëîâëåíî ïðåæäå
âñåãî íåäîñòàòêàìè â ïðîôåññèîíàëüíîé ïåðåïîäãîòîâêå, íåýôôåêòèâíîñòüþ ñîäåð-
æàíèÿ è ôîðì ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè. Îñíîâíàÿ ìîòèâàöèÿ ó÷èòåëåé – ïîëó÷èòü
äîêóìåíò äëÿ ïîðòôîëèî, à íå ó÷àñòèå â èíîÿçû÷íîì èíòåðàêòèâíîì îáùåíèè. Ïðåä-
ïðèíèìàþòñÿ ïîïûòêè èçìåíèòü ñèòóàöèþ. Òàê, â Ñàìàðå çàðåãèñòðèðîâàíà ðåãèî-
íàëüíàÿ îáùåñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ «Êëóá «Ó÷èòåëü ãîäà». Â äåêàáðå 2015 ãîäà â
ãèìíàçèè ¹ 3 ïðîøåë Âñåðîññèéñêèé ñåìèíàð «Êîíêóðñ ïðîôåññèîíàëüíîãî ìàñòåð-
ñòâà «Ó÷èòåëü ãîäà» êàê ñðåäñòâî ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ïåäàãîãîâ». Îòìåòèì,
÷òî ïðîáëåìà ïîäãîòîâêè ó÷èòåëÿ-ìàñòåðà, ôîðìèðîâàíèÿ åãî ïåäàãîãè÷åñêîãî ìàñ-
òåðñòâà ðàññìàòðèâàåòñÿ èññëåäîâàòåëÿìè â ðàçëè÷íûõ àñïåêòàõ (Þ.Ï. Àçàðîâ,
È.À. Àìèíîâ, Ô.Í. Ãîíîáîëèí, Â.À. Êàí-Êàëèê, Í.Â. Êóçüìèíà, Å.È. Ïàññîâ è äð.).
Ïåäàãîãè÷åñêèé ïðîôåññèîíàëèçì îïðåäåëÿåòñÿ èìè ÷åðåç ïîíÿòèå «ïåäàãîãè÷åñêîå
ìàñòåðñòâî», êîòîðîå íåñåò áîëüøóþ ñìûñëîâóþ íàãðóçêó: îíî ðàññìàòðèâàåòñÿ è êàê
ýòàëîí, ñîäåðæàùèé îöåíêó ýôôåêòèâíîñòè ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, è êàê âàæ-
íåéøåå ïðîôåññèîíàëüíîå êà÷åñòâî ó÷èòåëÿ [3]. Ìàñòåðñòâî ó÷èòåëÿ èíîñòðàííîãî
ÿçûêà âûðàæàåòñÿ ñî÷åòàíèåì åãî òâîð÷åñòâà è ëè÷íûõ êà÷åñòâ. Ó÷èòåëü èíîñòðàííî-
ãî ÿçûêà äîëæåí ïîñòîÿííî ñîâåðøåíñòâîâàòü ñâîþ ëèíãâèñòè÷åñêóþ êîìïåòåíòíîñòü,
òàê êàê â îòñóòñòâèå åñòåñòâåííîé èíîÿçû÷íîé ñðåäû ÿçûêîâûå è ðå÷åâûå íàâûêè è
óìåíèÿ òåðÿþò ñâîþ ïðî÷íîñòü, ÷òî ïðèâîäèò ê ïîÿâëåíèþ îøèáîê â ðå÷è. Òàêèì
îáðàçîì, îñîáîå çíà÷åíèå èìååò îðãàíèçàöèÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ êóðñîâ ïîâûøåíèÿ
êâàëèôèêàöèè, íà êîòîðûõ ó÷èòåëÿ ìîãëè áû ñîâåðøåíñòâîâàòü ñâîé óðîâåíü ÿçûêî-
âîé ïîäãîòîâêè, ó÷èòûâàÿ âñå ÿçûêîâûå àñïåêòû è âèäû ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè. Îä-
íàêî â èõ îðãàíèçàöèè íåäîñòàòî÷íî ïðèâëåêàþòñÿ äëÿ ðàáîòû ñ ó÷èòåëÿìè íîñèòåëè
ÿçûêà.

Ñèñòåìà ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà ñ ó÷åòîì èõ òðóä-
íîñòåé, âûçâàííûõ îòñóòñòâèåì åñòåñòâåííîé ÿçûêîâîé ñðåäû, äîëæíà îáåñïå÷èâàòü óñ-
ëîâèÿ äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè. Íî ïðåæäå îïðåäåëÿþòñÿ
ïîêàçàòåëè â åå ñòðóêòóðå, ïîäëåæàùèå ôîðìèðîâàíèþ. Òàê, ôîíåòè÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ
ïðåäïîëàãàåò íàëè÷èå ðàçâèòûõ çâóêîâûõ è èíòîíàöèîííûõ íàâûêîâ; ëåêñè÷åñêàÿ ñî-
ñòàâëÿþùàÿ èíòåãðèðóåò ñïîñîáíîñòè ê óñâîåíèþ áîëüøîãî îáúåìà ëåêñèêè è ñïîñîáíî-
ñòè ê åå óïîòðåáëåíèþ â ðàçíûõ ðå÷åâûõ ñèòóàöèÿõ; ãðàììàòè÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ õà-
ðàêòåðèçóåòñÿ ñïîñîáíîñòÿìè ê ãðàìîòíîìó ïîñòðîåíèþ ðå÷åâîãî âûñêàçûâàíèÿ.

Â ñèñòåìå âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ îòìå÷àåòñÿ îñîáîå âíèìàíèå ê èçó÷åíèþ èíîñò-
ðàííîãî ÿçûêà íå òîëüêî êàê ñðåäñòâà ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, íî è êàê ñðåä-
ñòâà ïðîôåññèîíàëüíîãî è êàðüåðíîãî ðîñòà ñïåöèàëèñòà. Âñå ïðîáëåìíûå çîíû èíî-
ÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ ñâÿçàíû êàê ñ îáúåêòèâíûìè, òàê è ñ ñóáúåêòèâíûìè ôàêòîðà-
ìè. Áàðüåðàìè â ïðîäâèæåíèè ÿçûêîâîé ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ÿâëÿåòñÿ ðÿä ïðîáëåì
[4]: ïðååìñòâåííîñòü ìåæäó øêîëîé è âóçîì – çíàíèÿ áîëüøèíñòâà ñòóäåíòîâ íå
ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèÿì ê óðîâíþ âëàäåíèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêîì; êàäðîâûé ïî-
òåíöèàë, îðèåíòèðîâàííûé íà ëèíåéíûé ïîòîê ïåðåäà÷è çíàíèé â õîäå òðàäèöèîí-
íîé ìîäåëè îáó÷åíèÿ, íå ñïîñîáñòâóåò êà÷åñòâó èíîÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ. Â èòîãå
îòìå÷àåòñÿ ïîòåðÿ ìîòèâàöèè ê èçó÷åíèþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà.
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ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà

Èííîâàöèîííûå òåõíîëîãèè îáó÷åíèÿ øêîëüíèêîâ è ñòóäåíòîâ òðåáóþò ãîòîâíîñ-
òè ó÷èòåëÿ / ïðåïîäàâàòåëÿ ê ðåàëèçàöèè ìåæêóëüòóðíîé ñòðàòåãèè îáðàçîâàòåëüíîãî
ïðîöåññà. Òàê, ó÷àñòèå â ìåæäóíàðîäíûõ êîíôåðåíöèÿõ è ëèíãâèñòè÷åñêèõ ñåìèíà-
ðàõ ïîäòâåðäèëî íåîáõîäèìîñòü ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëåé è ïðåïîäàâàòå-
ëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà ñ èñïîëüçîâàíèåì àêòèâíûõ ôîðì è ìåòîäîâ, ñòèìóëèðóþ-
ùèõ ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ èõ ëèíãâèñòè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè. Íàø îïûò ïîâû-
øåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà ïîäòâåðäèë ïðîäóêòèâíîñòü èñ-
ïîëüçîâàíèÿ èííîâàöèîííûõ ñðåäñòâ. Òàê, äëÿ ðàçâèòèÿ ôîíåòè÷åñêîé êîìïåòåíöèè
íàìè ïðèìåíÿþòñÿ ôîíåòè÷åñêèå èãðû, ôîíåòè÷åñêèé ïðàêòèêóì, ïðîñëóøèâàíèå
àóòåíòè÷íûõ òåêñòîâ ñ ïîñëåäóþùèì èõ âîñïðîèçâåäåíèåì. Äëÿ ðàçâèòèÿ ëåêñè÷åñ-
êîé êîìïåòåíöèè ïðèìåíÿåì ëèíãâèñòè÷åñêèå è ðîëåâûå èãðû. Äëÿ ðàçâèòèÿ ãðàììà-
òè÷åñêîé êîìïåòåíöèè ñîçäàåì ìåòîäè÷åñêèå ïðåäïîñûëêè äëÿ îñâîåíèÿ ðå÷åâûõ îá-
ðàçöîâ è íà èõ îñíîâå ïîñòðîåíèå ðå÷åâûõ âûñêàçûâàíèé.

Ïîèñê íîâûõ ìåòîäîëîãè÷åñêèõ ïîäõîäîâ ê îðãàíèçàöèè èííîâàöèîííîé îáðàçî-
âàòåëüíîé ñèñòåìû ïðåäïîëàãàåò öåëîñòíîñòü ïðèíöèïîâ è ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ èíîñò-
ðàííîìó ÿçûêó. Òàêèì íàó÷íûì ïîäõîäîì ÿâëÿåòñÿ ïðîäóêòèâíûé ïîäõîä â èíîÿ-
çû÷íîì îáðàçîâàíèè, êîòîðûé âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñèñòåìó ïðîäóêòèâíûõ ëèíãâîäèäàê-
òè÷åñêèõ òåõíîëîãèé, îáåñïå÷èâàþùèõ ëè÷íîñòíûé è ïðîôåññèîíàëüíûé ðîñò íå òîëüêî
îáó÷àåìîãî, íî è îáó÷àþùåãî.
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